
Comfort that transforms 
every space2027

SOFT
SEATING



Komfort, der 
jeden Raum 
verwandelt

Comfort that 
transforms 
every space

Le confort qui 
transforme chaque 

espace

EL CONFORT QUE 
TRANSFORMA 

CADA ESPACIO.
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50 years of 
commitment, 

innovation and 
excellence.

50 Jahre 
Engagement, 

Innovation und 
Exzellenz

50 ans 
d’engagement, 
d’innovation et 

d’excellence.

50 AÑOS DE 
COMPROMISO, 
INNOVACIÓN Y 

EXCELENCIA.
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1976 machte Rocada seine 
ersten Schritte in einer 
kleinen mechanischen 
Werkstatt, die sich der 
Bearbeitung von Teilen für 
Hydraulikkolben widmete. 
So begann eine Geschichte 
der Entwicklung und des 
Wachstums, die schließlich 
die Rocada formte, die wir 
heute kennen.

En 1976, Rocada da sus 
primeros pasos en un 
pequeño taller mecánico, 
dedicada al mecanizado 
de piezas para pistones 
hidráulicos. Así comienza 
una historia de evolución y 
crecimiento que acabaría 
dando forma a la Rocada 
que hoy conocemos.

En 1976, Rocada fait ses 
premiers pas dans un petit 
atelier mécanique, dédiée à 
l’usinage de pièces pour pistons 
hydrauliques. Ainsi commence 
une histoire d’évolution et de 
croissance qui finira par donner 
forme à la Rocada que nous 
connaissons aujourd’hui.

In 1976, Rocada took its first 
steps in a small mechanical 
workshop, dedicated to 
machining parts for hydraulic 
pistons. Thus began a story 
of evolution and growth that 
would eventually shape the 
Rocada we know today.
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19861976 1996

2012
Primeras 

exportaciones
a China

–
First exports to China

–
Erste Exporte

nach China
–

Premières exportations 
en Chine

1976
Rocada, fundada

por el Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–
Rocada, gegründet von 

Herrn Josep Roca
–

Rocada, fondée par M. 
Josep Roca

2004
Rocada DE
(subsidiaria) 

–
Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de muebles de 

oficina y nuevas instalaciones 
(carpintería)

–
New line of office furniture 

and new facilities (carpentry) 
–

Neues Sortiment an 
Büromöbeln und neue 

Betriebsanlagen
–

Nouvelle ligne de meubles de 
bureau et nouvelles installations 

(menuiserie)

1980 

Rocada Internacional, 
primeras

exportaciones
–

Rocada International, 
first exports

–
Rocada International, 

erste Exporte
–

Rocada International, 
premières exportations

2005
Marc Roca, nuevo director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca, neuer Direktor 
der Rocada-Gruppe

–
Marc Roca, nouveau 

directeur du Groupe Rocada
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2006 2016 2026

2027

2019
Marc Roca y familia impulsan

el cambio tecnológico
de Rocada DE

–
Marc Roca and family drive
Rocada DE’s technological 

change
–

Marc Roca und Familie treiben 
den technologischen Wandel

von Rocada DE voran
–

Marc Roca et sa famille impulsent 
le changement technologique de 

Rocada DE

2020
Rocada Japón

(subsidiaria) 
–

Rocada Japan
(subsidiary)

–
Rocada Japan 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada Japon
 (filiale)

2024 

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial Strategy

–
Neue  Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie

commerciale

2025
Nueva línea de 

productos DESIGN
–

New DESIGN product 
line

–
Neue

DESIGN-Produktlinie
–

Nouvelle ligne de 
produits DESIGN

2026 

50 años de historia,
innovación y evolución

 –
50 years of history, innovation 

and evolution
–

50 Jahre Geschichte, Innovation 
und Entwicklung

–
50 ans d’histoire, d’innovation et 

d’évolution

2022
Rocada UK (subsidiaria) 

–
Rocada UK (subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)

ESP ENG
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EXPERIENCIA: 
LA BASE SOBRE 

LA QUE SE 
CONSTRUYE
EL FUTURO.

Erfahrung: das 
Fundament, auf 

dem die Zukunft 
aufgebaut wird.

Experience: the 
foundation upon 
which the future 

is built.

Expérience :
le fondement sur 

lequel se construit 
l’avenir.
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Im Laufe ihrer Entwicklung 
hat das Unternehmen seine 
Position durch Innovation, 
Anpassungsfähigkeit und 
kontinuierliches Wachstum 
gestärkt und dabei fundierte 
Erfahrung und eine eigene 
Identität in der Branche 
aufgebaut.

A lo largo de su trayectoria, 
la empresa ha evolucionado 
y consolidado su posición 
a través de la innovación, la 
adaptación y el crecimiento 
constante, construyendo 
una sólida experiencia y una 
identidad propia en el sector.

Tout au long de son parcours, 
l’entreprise a évolué et consolidé 
sa position grâce à l’innovation, 
l’adaptation et une croissance 
constante, forgeant une solide 
expérience et une identité propre 
dans le secteur.

Throughout its journey, the 
company has evolved and 
strengthened its position through 
innovation, adaptability and 
continuous growth, building solid 
expertise and a distinctive identity 
within the sector.
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CALIDAD, 
CONFIANZA,

 RESPONSABILIDAD.

Qualität,
Vertrauen, 

Verantwortung.

Quality, 
trust,

responsibility.

Qualité,
confiance, 

responsabilité.
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La colección Soft Seating ofrece 
sofás modulares diseñados 
para crear espacios cómodos y 
versátiles en cualquier entorno 
compartido. Con materiales 
de alta calidad y un diseño 
elegante, estas piezas aportan 
calidez y funcionalidad, 
favoreciendo la concentración, 
la productividad y el bienestar 
en cada reunión o momento de 
trabajo.

The Soft Seating collection 
features modular sofas designed 
to create comfortable and 
versatile spaces in any shared 
environment. Made with high-
quality materials and an elegant 
design, these pieces bring warmth 
and functionality, supporting 
concentration, productivity and 
well-being during every meeting or 
work moment.

SOFT SEATING
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Die Soft-Seating-Kollektion 
bietet modulare Sofas, die für 
die Gestaltung komfortabler 
und vielseitiger Bereiche in jeder 
gemeinsam genutzten Umgebung 
entwickelt wurden. Hochwertige 
Materialien und ein elegantes 
Design verleihen den Elementen 
Wärme und Funktionalität 
und fördern Konzentration, 
Produktivität und Wohlbefinden 
bei jedem Meeting und jedem 
Moment der Arbeit.

La collection Soft Seating propose 
des canapés modulaires conçus pour 
créer des espaces confortables et 
polyvalents dans tout environnement 
partagé. Fabriquées à partir de 
matériaux de haute qualité et dotées 
d’un design élégant, ces pièces 
apportent chaleur et fonctionnalité, 
favorisant la concentration, la 
productivité et le bien-être lors de 
chaque réunion ou moment de 
travail.
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Espacios para encontrarse, 
compartir y quedarse. Soft 
Seating transforma el mobiliario 
en una experiencia, creando 
atmósferas que conectan 
personas y momentos.

Spaces to meet, share, and stay. 
Soft Seating turns furniture into an 
experience, creating atmospheres 
that connect people and moments.

Räume zum Begegnen, Teilen 
und Verweilen. Soft Seating 
macht Möbel zu einem Erlebnis 
und schafft Atmosphären, 
die Menschen und Momente 
verbinden.

Des espaces pour se retrouver, 
partager et rester. Soft Seating 
transforme le mobilier en une 
expérience, créant des atmosphères 
qui rapprochent les personnes et les 
moments.
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VOLGA

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Versatilidad 
funcional

—
Functional 
versatility

Zonas de 
descanso

—
Lounge areas
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La douceur de ses formes 
organiques s’associe à 
une grande liberté de 
configuration pour créer des 
espaces élégants, dynamiques 
et confortables.

La suavidad de sus formas 
orgánicas se combina 
con una gran libertad de 
configuración, dando lugar a 
espacios elegantes, dinámicos 
y confortables.

Die Weichheit ihrer organischen 
Formen verbindet sich mit 
großer Gestaltungsfreiheit und 
schafft elegante, dynamische und 
komfortable Räume.

The softness of its organic shapes 
combines with great configuration 
flexibility, creating elegant, 
dynamic and comfortable spaces.
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Diseña, combina y transforma 
el espacio con los diferentes 
módulos de la serie VOLGA.

Design, combine and transform 
spaces with the different modules of 
the VOLGA collection.

Gestalten, kombinieren und 
verwandeln Sie Räume mit den 
verschiedenen Modulen der Serie 
VOLGA.

Concevez, combinez et transformez 
les espaces grâce aux différents 
modules de la collection VOLGA.
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URAL

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Versatilidad 
funcional

—
Functional 
versatility

Zonas de 
descanso

—
Lounge areas
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El equilibrio entre una 
construcción sólida y unos 
acabados meticulosamente 
diseñados convierte estos 
sofás en una solución versátil, 
elegante y atemporal.

The balance between solid 
construction and meticulously 
crafted finishes makes these sofas 
a versatile, elegant and timeless 
solution.

Das Gleichgewicht zwischen 
einer soliden Konstruktion 
und sorgfältig gestalteten 
Oberflächen macht diese 
Sofas zu einer vielseitigen, 
eleganten und zeitlosen 
Lösung.

L’équilibre entre une 
construction robuste et des 
finitions soigneusement 
conçues fait de ces canapés 
une solution polyvalente, 
élégante et intemporelle.
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La variedad de módulos de 
la serie URAL permite crear 
configuraciones flexibles y 
funcionales.

The variety of modules in the URAL 
series allows for the creation of 
flexible and functional configurations.

Die Vielfalt der Module der
URAL-Serie ermöglicht die 
Gestaltung flexibler und 
funktionaler Konfigurationen.

La variété des modules de la 
série URAL permet de créer 
des configurations flexibles et 
fonctionnelles.
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URAL-N

Completa cada configuración 
con una superficie integrada 
que combina funcionalidad, 
ergonomía y una estética cuidada.

Complete every configuration with 
an integrated surface that combines 
functionality, ergonomics and refined 
aesthetics.

Vervollständigen Sie jede 
Konfiguration mit einer 
integrierten Oberfläche, die 
Funktionalität, Ergonomie und 
eine ansprechende Ästhetik 
vereint.

Complétez chaque configuration 
avec une surface intégrée alliant 
fonctionnalité, ergonomie et 
esthétique soignée.
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DON

Versatilidad 
funcional

—
Functional 
versatility

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Zonas de 
descanso

—
Lounge areas
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Las formas orgánicas y los 
volúmenes equilibrados 
de DON combinan confort 
y diseño, aportando 
personalidad y elegancia a los 
espacios.

The organic shapes and balanced 
volumes of DON combine 
comfort and design, bringing 
personality and elegance to any 
space.
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Les formes organiques et les 
volumes équilibrés de DON 
associent confort et design, 
apportant personnalité et 
élégance aux espaces.

Die organischen Formen und 
ausgewogenen Volumen von 
DON vereinen Komfort und 
Design und verleihen Räumen 
Persönlichkeit und Eleganz.
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Módulos combinables entre 
sí para crear configuraciones 
flexibles, personalizadas y 
adaptables.

Modules that can be combined 
to create flexible, customised and 
adaptable configurations.

Kombinierbare Module 
für flexible, individuelle 
und anpassungsfähige 
Konfigurationen.

Modules combinables entre eux pour 
créer des configurations flexibles, 
personnalisées et adaptables.
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La mesa integrada, 
configurable a la derecha 
o a la izquierda, convierte 
el módulo en una práctica 
superficie de apoyo para 
trabajos ocasionales o de 
lectura.

The integrated table, 
configurable on the right 
or left side, transforms the 
module into a practical 
support surface for 
occasional work or reading.
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La tablette intégrée, 
configurable à droite ou 
à gauche, transforme le 
module en une surface 
d’appoint pratique pour le 
travail occasionnel ou la 
lecture.

Der integrierte Tisch, 
wahlweise rechts oder 
links konfigurierbar, 
verwandelt das Modul 
in eine praktische 
Ablagefläche für 
gelegentliche Arbeiten 
oder zum Lesen.
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AVON

Uso individual / 
compartido

—
Individual / 
shared use

12 acabados 
disponibles

—
12 different 

finishes

Zonas de 
trabajo

—
Workspaces
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Un diseño envolvente 
que invita a relajarse, con 
reposabrazos integrados y un 
tapizado integral concebido 
para proporcionar el máximo 
bienestar.

An enveloping design that invites 
relaxation, featuring integrated 
armrests and full upholstery 
designed to provide maximum 
comfort.

Ein einladendes, umhüllendes 
Design mit integrierten 
Armlehnen und vollständiger 
Polsterung, das für maximalen 
Komfort entwickelt wurde.

Un design enveloppant qui invite 
à la détente, avec des accoudoirs 
intégrés et un revêtement intégral 
conçu pour offrir un confort 
maximal.

42



43SOFT SEATING



44



Diferentes estructuras, un mismo 
concepto de confort.

Different structures, one shared 
concept of comfort.

Unterschiedliche Gestelle, ein 
gemeinsames Komfortkonzept.

Différentes structures, un même 
concept de confort.
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Diseñado para espacios de 
trabajo dinámicos, el taburete 
AVON combina confort, 
funcionalidad y una postura 
activa, convirtiéndose en el 
complemento ideal para zonas 
de reunión informales.

Designed for dynamic 
workspaces, the AVON stool 
combines comfort, functionality 
and active seating, making it the 
ideal complement for informal 
meeting areas.
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Conçu pour les espaces de travail 
dynamiques, le tabouret AVON 
allie confort, fonctionnalité et 
posture active, devenant ainsi le 
complément idéal des espaces de 
réunion informels.

Der AVON-Hocker 
wurde für dynamische 
Arbeitsumgebungen 
entwickelt und vereint 
Komfort, Funktionalität 
und eine aktive Sitzhaltung. 
Damit ist er die ideale 
Ergänzung für informelle 
Besprechungsbereiche.
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VOLGA

VOLGA-D VOLGA-E

VOLGA-A VOLGA-B VOLGA-C

39

68
91

39

23

62

85115

39

23

62

109

75

92

-DR -DL

39

23

62

109

60

50

92

-ER -EL

39

23

62

184

80

92

VOLGA-EL0260000TVOLGA-IL0100000T
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VOLGA-H

39

23

62

184
92

172

-HR -HL

39
68

23

184

70
40

92

VOLGA-F

VOLGA-I

39

92

100

-IR -IL

39
68

120 250

23

70 125

VOLGA-G

001 011003

023022

006

026

008 010

028 032 033
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URAL

URAL-A URAL-B URAL-C

URAL-FURAL-D URAL-E

URAL-E010000008TURAL-AR00103208T

-AR -AL

39
24

56
72

74 162

33

68

-BR -BL

39
72

74 138

33

68

24

74 138

24

33

39
72

74
172

140

24
27

39

74
140

24

39

74 70

24

39
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URAL-G

URAL-J

URAL-H

URAL-N

URAL-I

URAL-N080000008T

74 174

24

138

72 39

120

24

39

33

72

74

120

120

7424

39

33

72

117

74
24

39

117

24

27

74

01

08

02

09

04

001 011003

023022

006

026

008 010

028 032 033
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DON

DON-A DON-B DON-C

DON-BL018040000T DON-E0260040000T

80 98

78

40
40

8098

78

72

56

80 98

78
40

-BR -BL
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DON-D DON-E DON-F

98

78

190

40

110

98

78

40

138 138

78

99

188

40

001 011003

023022

006

026

008 010

028 032 033
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AVON-C006040000T AVON-D010210000T

AVON

AVON-A AVON-C AVON-D

81

58

56

44

59 55

81

55 64

45

81

45

55 59
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AVON-E AVON-F

AVON-G

81

45

5559

45

81

55
59

100

75

33

46 40

001 011003

023022

006

026

008 010

028 032 033
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EL CONFORT 
COMO ELEMENTO 

DE DISEÑO.

Komfort als 
Gestaltungselement.

Comfort as an 
element of design.

Le confort comme 
élément de design.
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www.rocada.com

emotions in the workplace
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